         STAGE   « LECTURE D’UN TEXTE LONG »

Séance 1.

Objectifs : 

· Entrer dans le récit, susciter l’envie de le lire

· Faire apparaître sa structure d’ensemble 

· Mettre à plat le statut du narrateur, la situation de communication,  

et la problématique.

Modalités de mise en œuvre :

Distribuer le texte aux élèves, leur demander d’observer: titre, présentation, structure globale.

Après quelques minutes, réactions spontanées à l’oral, sous la conduite attentive et sélective du professeur, afin d’atteindre les objectifs fixés préalablement, sans se perdre dans les détails ou l’élucidation improductive de mots isolés. 

On veut à ce moment précis obtenir que soient clairs pour tous :

Le titre : on s’arrête sur les deux mots clés :  artista / neón== arte, artesanía

L’annonce : on attend une reformulation  précise : de qui elle émane, pour exprimer quelle demande. On pourra guider si besoin  (¿de quién procede el anuncio ? ¿ qué precisan ?

afin d’obtenir :  -una fábrica de rótulos / empresa 



      -dos empleados / profesional para taller, instalador 

Il s’agit dès le début d’exploiter dans la langue du texte le vocabulaire utile.

Faire reformuler en phrases complètes le message énoncé ici en style télégraphique.

Ex :“Se trata de una fábrica de rótulos que precisa…”
La structure globale du récit: 13 parties, clairement séparées, et amorcées à chaque fois par une question, sauf les deux dernières. Ce qui induit une certaine forme de discours, dialoguée, qui suppose donc deux interlocuteurs==  lesquels ?  

Le statut du narrateur … : qui parle à qui ?  de qui et de quoi ?

On invite les élèves à regarder les verbes, les pronoms  - sujets et objets-  les noms de personnages, et on met en place clairement le schéma communicatif . 

Le narrateur est-il un des protagonistes ou est-il un témoin extérieur à l’histoire ? 

C’est un récit à la première personne, qui apparaît à la  1° ligne par le pronom complément d’objet « me ». Intéressant parce que cette première question de la série pose en même temps 

la problématique et la motivation du récit : «¿ por qué me despidieron » ? 

1/ Le narrateur-protagoniste est objet, il est victime, il subit ce qui lui arrive et qu’il va nous raconter. S’il  est COD, alors qui est sujet ? ==  Elucidation importante : 

« On » , 3° pers.du pl. = ici qui ?  los de la empresa, el jefe, el director…    

 Rappeler que la compréhension n’est pas seulement ou pas toujours une affaire de traduction de mots!

2/ Compréhension du verbe despedir à vérifier, naturellement. 

On le connaît grâce à un autre doc. « El paro » éventuellement, ou on élucide : 

élucidation par le contexte : « Elías también tuvo que dejar la empresa el mismo día que yo”

- On fera relire les premières lignes,  pour en dégager l’intention du narrateur : « contar para desahogarse ». Il s’agit donc de raconter une expérience désagréable, contrariante, « désolante ».     Laquelle ?   On invite à retourner au texte, où l’on  trouvera bien sûr :

« me despidieron por exceso de sensibilidad artística ».

Nécessité d’aborder également l’emploi du « QUE » explétif, utilisé à plusieurs reprises, et caractéristique de ce registre de langue colloquiale. On peut montrer aux élèves qu’il fonctionne comme s’il s’agissait de raccourcir un « Dice Usted que… » « Piensa Ud que.. »

Faire relever les autres - dans les 13 amorces de §-  et établir à chaque fois rigoureusement la nature du « que » employé, pour établir la différence lorsqu’il s’agit d’un qué interrogatif ou exclamatif, qui porte un accent !

On devra retenir de cette première approche du texte son organisation générale, ce que nous savons de la situation initiale- qu’on sera capable de reformuler- et toutes les expressions trouvées et soulignées dans le texte, qui seront à mémoriser.

Pour la séance suivante :

Leer los § 2 y 3  rellenando la ficha *

Fiche d’aide à la lecture pour les § 2 et 3

Antes de leer los § 2 y 3 , recuerda que en el §1, el narrador-protagonista anuncia 

· lo que va a contar  : ……………………………….

· por qué va a contarlo: ……………………………..

Ahora , en  las primeras líneas del § 2 , fíjate bien:

· ¿a quién lo cuenta? ……………………………… Pronombre que lo indica:............ 

La situación antes del despido

Nombre y descripción de la empresa:…………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………

Número de empleados:………………………………………………………………………...

Actividad de la empresa:………………………………………………………………………

«Qué responsabilidad tenían el narrador y su colega Elías?.......................................................

………………………………………………………………………………………………….

Prepárate para explicar oralmente lo que has entendido de la situación, con ayuda de estos apuntes y del mismo texto.

El problema

1. Según el narrador, “problema no había ninguno”.

Copia la última frase del párrafo:………………………………………………………………

Ahora pásala al francés:………………………………………………………………………..

Encuentra en el texto la expresión para decir en español “tout allait comme sur des roulettes”:

……………………………………………………………………………………………….

Apréndela de memoria.

2. ¿En qué consistía exactamente el trabajo de cada uno? ¿Qué hacían?

	       Don Celso
	El narrador “YO” 

y los del taller
	        Elías

	……………………………

……………………………

……………………………
	……………………………..

…………………………….

……………………………..
	……………………………….

……………………………….

……………………………….


Recuerda cómo se dice en español…. Y aprende de memoria:

L’entreprise:……………………

  une enseigne lumineuse:………………………….

Le chef :………………………...      

  un établissement: ………………………………..

L’atelier :……………………….       

 une commande :…………………………………..
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